
1 Kasutusotstarve
Õliauru ja õliudu tuvastamine surve all olevates gaasides, eriti aga suruõhus.

2 Eeldused
Kasutage Dräger-Tube ainult koos seadmetega Aerotest Alpha, MultiTest med. Int., Aerotest 
5000 ja Aerotest HP. Järgige Dräger Aerotesti kasutusjuhendit. Mõõtmistulemusest saab teha 
järeldusi ainult mõõtmiseks võetud vähendatud survega õhuproovi kohta. Mõõta tuleb töötaval 
süsteemil. Kogu survesüsteemi õhu õlisisalduse hindamise jaoks tuleb arvestada ka ajalise ja 
ruumilise erinevusega, mis tuleneb pindade adsorptsiooni- ja desoprtsiooniprotseduuridest.

3 Mõõtmine ja tulemuste analüüsimine
1. Ühendage vastav Aerotesti süsteem kompressori, suruõhuballooni või suruõhutoruga. 

Loputage ettevalmistamiseks Aerotest kontrollitava suruõhuga läbi.
2. Murdke torukese mõlemad teravikud toruavajas katki.
3. Pange toruke tihedalt Aerotesti sisse, nool näitab kontrollitava õhu voolamissuunda (lülitage 

stopper sisse).
4. Valige mõõtmisaeg lähtuvalt analüüsitavast piirväärtusest: vt tabel 3, lk 2.
5. Võtke pärast mõõtmise lõpetamist toruke Aerotestist välja ja purustage sisemine 

klaasampull, painutades selleks torukest umbes 45° jagu kahe musta punkti (1) vahel. 
Kontrollige, kas välimine klaastoru ja sisemine klaasampull on purustatud.

6. Ajage ampulli vedelik näidukihile (nt torukeste pumbaga accuro) ja imege u 10 mm jagu 
näidukihile.

7. Oodake enne analüüsimist 1 minut. Kui värv ei muutu, on õlisisaldus väiksem tuvastuspiirist 
ja ka analüüsitavast piirväärtusest 0,1 mg/m3, 0,3 mg/m3, 0,5 mg/m3 ja 1,0 mg/m3.

4 Tehnilised andmed ja keskkonnatingimused

5 Risttundlikkused
 Näidatakse ka muid orgaanilisi ühendeid, kuid erineva tundlikkusega.

6 Jäätmekäitlus
Torukeste pakendile on märgitud tellimusnumber, säilivusaeg, ladustamistemperatuur ja 
seerianumber. Kõrvaldage torukesed kasutuselt kohalike jäätmekäitluseeskirjade järgi. Hoidke 
torukesi lastele ja volitamata isikutele kättesaamatus kohas.

7 Küsimuste korral
Kui teil tekib küsimusi või probleeme torukese nõuetekohase kasutamise kohta, võtke ühendust 
oma Drägeri ettevõttega või esindusega. Kliendid USAs: helistage ettevõtte Dräger tasuta 
numbrile 1-800-437-2437.

1 NaWudojimo paskirtis
Tikrinti tepalų garų ir tepalų miglos buvimą suslėgtose dujose, ypač suspaustame ore.

2 Sąlygos
„Dräger-Tube“ naudokite tik kartu su „Aerotest Alpha“, „MultiTest med. Int.“, „Aerotest 5000“ ir 
„Aerotest HP“. Vadovaukitės „Dräger Aerotest“ analizatoriaus naudojimo instrukcija. Iš 
matavimo rezultato galima daryti išvadą tiktai apie alyvos buvimą patikrintame oro mėginyje. 
Matavimus atlikite veikiančioje sistemoje. Siekiant įvertinti alyvos kiekį visame suspausto oro 
sistemos ore, reikia atsižvelgti į laiko ir erdvės skirtumus, atsirandančius ant paviršių dėl 
adsorbcijos ir desorbcijos.

3 Matavimo atlikimas ir vertinimas
1. Prijunkite atitinkamą „Aerotest System“ analizatorių prie kompresoriaus, suspausto oro 

butelio arba suspausto oro linijos. Paruoškite „Aerotest“ prapūsdami turinčiu būti tiriamu 
suslėgtu oru.

2. Nulaužkite abu vamzdelio smaigalius vamzdelio atidarytuvu.
3. Indikatorinį vamzdelį sandariai įstatykite į „Aerotest“ analizatorių, rodyklė rodo tikrinamo oro 

srauto kryptį (įjunkite chronometrą).
4. Nustatykite matavimo trukmę, atsižvelgdami į ribinę vertinimo vertę: žr. 3 lentelę 2 psl.
5. Baigę matavimą indikatorinį vamzdelį išimkite iš „Aerotest“ analizatoriaus ir perlaužkite 

vidinę stiklinę ampulę, palenkdami vamzdelį maždaug 45° kampu tarp abiejų juodai 
paženklintų perlaužimo vietų (1). Įsitikinkite, kad išorinis stiklinis vamzdelis ir vidinė stiklinė 
ampulė buvo perlaužti.

6. Išleiskite skystį iš ampulės ant indikacinio sluoksnio ir įsiurbkite ant indikacinio sluoksnio 
maždaug 10 mm (pvz., naudokite vamzdelių siurblį „accuro“).

7. Prieš atlikdami vertinimą palaukite 1 minutę. Jei spalva nepakinta, tepalų kiekis nesiekia 
aptikimo ribos, todėl nesiekia 0,1 mg/m3, 0,3 mg/m3, 0,5 mg/m3 ir 1,0 mg/m3 ribinės 
vertinamos vertės.

4 Techniniai duomenys ir aplinkos sąlygos

5 Trukdžiai
 Kiti organiniai junginiai taip pat yra indikuojami, tačiau su kitokiu jautrumu.

6 Atliekų šalinimas
Ant vamzdelių pakuotės yra nurodytas užsakymo numeris, tinkamumo naudoti data, 
sandėliavimo temperatūra ir serijos numeris. Vamzdelius utilizuokite, vadovaudamiesi 
vietinėmis atliekų tvarkymo taisyklėmis. Laikykite vaikams ir pašaliniams asmenims 
nepasiekiamoje vietoje.

7 Iškilus klausimams
Jei turite klausimų ar kilo problemų dėl tinkamo indikatorinių vamzdelių naudojimo, kreipkitės 
į vietinį „Dräger“ filialą arba atstovą. Klientams JAV: skambinkite „Dräger Inc.“ nemokamu 
telefonu 1-800-437-2437.

et Teie ohutuse nimel

HOIATUS
SURMA VÕI RASKETE KEHAVIGASTUSTE VÄLTIMISEKS JÄRGIGE 
JÄRGMISI OHUTUSNÕUDEID.
 Kasutage Dräger-Tube ainult juhul, kui
– saate täielikult aru käesolevast kasutusjuhendist (torukesed) ja Dräger Aerotesti süsteemide 

kasutusjuhendist ning suudate neid järgida;
– teie tööandja on teid torukese otstarbekohase kasutamise osas koolitanud;
– olete oma tööandjale praktiliselt näidanud, et oskate torukest nõuetekohaselt kasutada!
 Torukese sisu on toksiline ja söövitav. Ärge neelake seda alla. Vältige selle kokkupuudet 

naha ja silmadega.
 Kasutage torukesi ainult otstarbekohaselt (vt allpool olevat osa pealkirjaga 

„Kasutusotstarve”)!
 Kontrollige pärast sisemise klaasampulli purustamist torukese painutamisega, kas torukese 

kaitseümbris (2) on terve. Katkist torukest ei tohi kasutada!
 Murdke torukese mõlemad otsad ära, enne kui sisestate torukese vastavasse Aerotesti 

süsteemi, kuna vastasel korral pole võimalik mõõta!
 Torukese sisestamisel peab must nool näitama mõõtmissuuna vastassuunda, kuna vastasel 

korral pole mõõtmine võimalik.
 Toruke sisaldab väävelhappega täidetud klaasampulli (3), mis tuleb purustada pärast 

mõõtmisaja läbisaamist, kuna vastasel korral pole mõõtmistulemuse saamine võimalik!
 Kasutage valede näitude vältimiseks ainult selliseid torukesi, mille säilivusaeg on kehtiv ja 

mida on eranditult hoitud ettenähtud temperatuurivahemikus (vt pakendit)!
 Kasutage eranditult Aerotesti süsteemide või MultiTest med. Int. seadmetega.

Mõõtmisvahemik: 0,1 mg/m3, 0,3 mg/m3, 0,5 mg/m3 või 1,0 mg/m3

(piirväärtused)
Tuvastuspiirid: Tuvastuspiirid, vt tabel 1, lk 2, määrati õlidega, mida pole veel 

kasutatud. Muude õlide tuvastuspiirid leiate Dräger VOICE'ist või siis 
saab need määrata tellimisel.

Värvi muutumine: valge → helebeež või kollane
Temperatuur: : 10 °C kuni 30 °C
Niiskus: vt tabel 2, lk 2
Rõhk: kasutage ainult vähendatud survega suruõhku

3 1 2ampull väävelhappega,
Ampulė su sieros rūgštimi,
ampula ar sērskābi,

valge näidikukiht,
baltas indikacinis sluoksnis,
balts indikācijas slānis
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lt Jūsų saugumui

ĮSPĖJIMAS
SIEKDAMI IŠVENGTI MIRTIES IR SUNKIŲ SUŽALOJIMŲ, LAIKYKITĖS ŠIŲ 
SAUGOS NURODYMŲ:
 „Dräger-Tube“ naudokite tik, jei
– supratote visą šią (vamzdelių) naudojimo instrukciją ir „Dräger Aerotest Systeme“ naudojimo 

instrukciją bei galite jų laikytis,
– darbdavys jus instruktavo, kaip tinkamai naudoti vamzdelį,
– praktiškai įrodėte savo darbdaviui, kad mokate tinkamai ir saugiai elgtis su indikatoriniais 

vamzdeliais!
 Vamzdelio turinys toksiškas, ėsdinantis. Neprarykite. Saugokite, kad nepatektų ant odos 

ir į akis.
 Vamzdelius naudokite tik pagal paskirtį (žr. „Paskirtis“, apačioje)!
 Po to, kai vidinė stiklinė ampulė perlaužiama indikatorinį vamzdelį lenkiant, patikrinkite 

vamzdelio apsauginę movą (2), ar ji nėra pažeista. Jei yra pažeidimų, indikatorinio vamzdelio 
nenaudokite!

 Prieš įstatydami vamzdelį į atitinkamą „Aerotest System“ sistemą, nulaužkite abu vamzdelio 
smaigalius, kitaip matavimas bus neįmanomas!

 Įstačius indikatorinį vamzdelį juoda rodyklė turi rodyti matavimo kryptimi, priešingu atveju 
matavimo atlikti negalima.

 Indikatoriniame vamzdelyje yra sieros rūgšties pripildyta stiklinė ampulė (3), kurią praėjus 
matavimo laikui reikia perlaužti; priešingu atveju nepavyks išmatuoti!

 Kad išvengtumėte indikacijos klaidų, naudokite tik vamzdelius, kurių tinkamumo naudoti 
terminas nepraėjo, ir kurie buvo sandėliuojami tik nurodytame temperatūros diapazone 
(žr. pakuotę)!

 Naudokite tik su „Aerotest System“ arba „MultiTest med. Int.“ sistemomis.

Matavimo diapazonas: 0,1 mg/m3, 0,3 mg/m3, 0,5 mg/m3 arba 1,0 mg/m3

(ribinės vertės)
Aptikimo ribos: Aptikimo ribos, žr. 1 lentelę 2 psl., turi atitikti naudojamus tepalus. 

Dėl kitų alyvos rūšių aptikimo ribų galite teirautis atskirai arba tikrintis 
„Dräger VOICE“.

Spalvos pokytis: balta → šviesiai kreminė arba geltona
Temperatūra: : nuo 10 °C iki 30 °C
Drėgnis: žr. 2 lentelę 2 psl.
Slėgis: naudokite tik suspaustą orą be įtampos
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1 Pielietojuma mērķis
Eļļas tvaika un eļļas miglas konstatēšanai saspiestās gāzēs, it īpaši saspiestā gaisā.

2 Priekšnosacījumi
Izmantojiet Dräger-Tube tikai kopā ar Aerotest Alpha, MultiTest med. Int., Aerotest 5000 un 
Aerotest HP. Ievērojiet Dräger Aerotest lietošanas instrukciju. Mērījumu rezultāts ļauj tikai 
izdarīt secinājumus par eļļas saturu mērījumam paņemtajā nenoslogotā gaisa paraugā. 
Mērījums ir jāveic sistēmā, kas tiek ekspluatēta. Lai izvērtētu eļļas saturu visā pneimatiskās 
sistēmas gaisā, ir jāņem vērā laika un telpas atšķirības, ko izraisa adsorbcijas un desorbcijas 
procesi uz virsmām.

3 Mērījuma veikšana un rezultāta novērtējums
1. Pievienojiet attiecīgo Aerotest sistēmu pie kompresora, saspiestā gaisa balona vai saspiestā 

gaisa līnijas. Sagatavojiet Aerotest, izpūšot to ar pārbaudāmo saspiesto gaisu.
2. Caurulītes atvēršanas ierīcē nolauziet caurulītes abas smailes.
3. Cieši ievietojiet caurulīti ierīcē Aerotest; bultiņa norāda pārbaudāmā gaisa plūsmas virzienu 

(ieslēdziet taimeri).
4. Atkarībā no izvērtējamās robežvērtības iestatiet mērījuma laiku: skatiet 3. tabulu 2. lpp.
5. Pēc mērījuma pabeigšanas izņemiet caurulīti no Aerotest un salauziet iekšējo stikla ampulu, 

saliecot caurulīti par apt. 45° vietā starp abiem melnajiem punktiem (1). Pārliecinieties, ka ir 
salauzta ārējā stikla caurulīte un iekšējā stikla ampula.

6. Ar ampulā esošo šķidrumu saslapiniet indikācijas slāni (piem., izmantojot caurulīšu sūkni 
"accuro") un uzsūciet apt. 10 mm uz indikācijas slāņa.

7. Pirms izvērtēšanas nogaidiet 1 minūti. Ja krāsa neparādās, eļļas saturs nesasniedz 
identifikācijas robežvērtību un līdz ar to izvērtējuma robežvērtību 0,1 mg/m3, 0,3 mg/m3, 
0,5 mg/m3 un 1,0 mg/m3.

4 Tehniskie dati un apkārtējie apstākļi

5 Jutīguma traucējumi
 Tiek attēloti arī citi organiski savienojumi, tomēr jutība ir atšķirīga.

6 Utilizācija
Uz caurulītes iepakojuma ir informācija par pasūtījuma numuru, derīguma termiņu, 
uzglabāšanas temperatūru un sērijas numuru. Utilizējiet caurulītes saskaņā ar spēkā esošajiem 
vietējiem utilizācijas noteikumiem. Glabājiet bērniem un nepiederošām personām nepieejamā 
vietā.

7 Jautājumu gadījumā
Ja rodas jautājumi vai problēmas attiecībā uz pareizu caurulītes izmantošanu, lūdzu, sazinieties 
ar savu Dräger pārstāvniecību vai filiāli. Klientiem ASV: zvaniet „Dräger”, izmantojot bezmaksas 
tālruņa līniju 1-800-437-2437.

Tabelid / Lentelės / Tabulas
Tabel 1 Tuvastuspiirid1) / 1 lentelė. Aptikimo ribos1) / 1. tabula Identifikācijas 
robežvērtības1)

Tabel 2 / 2 lentelė / 2. tabula

Tabel 3 / 3 lentelė / 3. tabula
Mõõtmisaeg analüüsitava piirväärtuse jaoks / Matavimo trukmė pagal taikomas ribines vertes / 
Izvērtējamās robežvērtības mērījuma laiks

1) για περισσότερα είδη ελαίων επισκεφθείτε τον εξής ιστότοπο: www.draeger.com/voice / 
daugiau alyvų ieškokite svetainėje: www.draeger.com/voice
diğer yağ çeşitleri için bkz. www.draeger.com/voice

lv Jūsu drošībai

BRĪDINĀJUMS
LAI NEPIEĻAUTU DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMU UN SMAGAS TRAUMAS, 
JĀIEVĒRO TURPMĀK IZKLĀSTĪTIE DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI:
 Izmantojiet Dräger-Tube tikai tad, ja:
– esat pilnībā izlasījis šo lietošanas instrukciju (caurulīte), kā arī Dräger Aerotest sistēmu 

lietošanas instrukciju un pilnībā to izprotat un varat ievērot tās nosacījumus;
– darba devējs ir Jūs apmācījis, kā pareizi izmantot caurulīti;
– Jūs savam darba devējam esat praksē nodemonstrējuši, ka pārvaldāt caurulītes pareizu 

lietošanu.
 Caurulītes saturs ir toksisks, kodīgs. Nenorijiet to. Nepieļaujiet, ka tas nonāk uz ādas vai 

acīs.
 Izmantojiet caurulīti tikai saskaņā ar norādēm par atbilstošu izmantošanu (skatiet turpmāko 

sadaļu „Izmantošanas mērķis”)!
 Pēc tam, kad, salokot caurulīti, tiek salauzta iekšpusē esošā stikla ampula, pārbaudiet, vai 

caurulītes aizsarguzmava (2) nav bojāta. Ja caurulīte ir bojāta, neizmantojiet to!
 Pirms caurulītes ievietošanas attiecīgajā Aerotest sistēmā nolauziet abas caurulītes 

smailes, jo pretējā gadījumā mērījumu nav iespējams veikt!
 Ievietojot caurulīti, melnajai bultai jābūt vērstai virzienā prom no mērierīces; pretējā gadījumā 

mērījumu nav iespējams veikt.
 Caurulītē ir ievietota ar sērskābi piepildīta stikla ampula (3), kas pēc mērījuma laika beigām 

jāsalauž, jo pretējā gadījumā mērījumu veikt nav iespējams!
 Lai novērstu nepareizu rādījumu iespēju, izmantojiet tikai tādas caurulītes, kuru derīguma 

termiņš nav beidzies un kuras ir glabātas tikai norādītajā temperatūras diapazonā (skatiet 
iepakojumu)!

 Izmantojiet tikai ar Aerotest sistēmām vai MultiTest med. Int.

Mērījumu diapazons: 0,1 mg/m3, 0,3 mg/m3, 0,5 mg/m3 vai 1,0 mg/m3

(robežvērtības)
Identifikācijas 
robežvērtības:

Identifikācijas robežvērtības, skatiet 1. tabulu, 2. lpp., tika noteiktas, 
izmantojot eļļu, kas iepriekš nav bijusi izmantota. Citu eļļas veidu 
identifikācijas robežvērtības var skatīt Dräger VOICE vai noteikt pēc 
pieprasījuma.

Krāsas izmaiņa: balta → gaiši bēša vai dzeltena
Temperatūra: : no 10 °C līdz 30 °C
Mitrums: skatiet 2. tabulu, 2. lpp.
Spiediens: izmantojiet tikai atslogotam saspiestam gaisam

! Õli / Alyva / Eļļa Tuvastuspiir ja näidu värv / 
Aptikimo ribos ir indikacinės spalvos / 

Identifikācijas robežvērtība un indikācijas krāsa
Mootoriõli Shell Ensis 30 / „Shell Ensis“ 

variklinė alyva 30 / Motoreļļa Shell Ensis 30
7,5 µg 

helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša
Õli Shell Comptella S 46 / „Shell Comptella“ 

alyva „S 46“ / Eļļa Shell Comptella S 46
6 µg 

helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša
Mobil DTE Oil Heavy Medium 4 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

Thermaloil T-HT 350 4 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša
Parafiin / Parafinas / Parafīns 15 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

Jahutus-määrdevedeliku kontsentraat / 
Aušinamųjų tepimo medžiagų koncentratas / 

Eļļotājdzesētājšķidruma koncentrāts 
Rotorol Plus EP

15 µg helebeež / 
15 µg šviesiai kreminė / 

15 µg gaiši bēša 

Mobil SHC 629 7,5 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša
Visco Diesel 6 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

Energol HD-S SAE 20W,30 4,5 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša
Energol RC 150 6 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

Liqui Moly 500 / SAE 30 30 µg kollane / geltona / dzeltena
Liqui Moly 750 / SAE 40 

(Dräger: U10822 / U10823) 
45 µg 

kollane / geltona / dzeltena 
Shell Corena õli / alyva / eļļa P 150 

(Dräger: 2303086 / 2303094) 
4,5 µg 

helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša
Anderol 750 23 µg kollane / geltona / dzeltena

Castrol Product 9104 15 µg kollane / geltona / dzeltena
Atlas Copco Roto Injectfluid 7,5 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

Castrol: Variocut G 500 + G 600 15 µg kollane / geltona / dzeltena
Atlas Copco from Texaco 6 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

SSR H -1F Coolant 
from Ingersoll - Rand 

7,5 µg 
helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša 

 Shell Ondina 68 6 µg helebeež / šviesiai kreminė / gaiši bēša

Tikrinamas tūris /
Volumi di prova / 

Pārbaudes apjoms
5 L 10 L 20 L 100 L 200 L

Maks. drėgnis / 
Umidità massima / 

maks. mitrums

40 mg
H2O/L

20 mg
H2O/L

10 mg
H2O/L

2 mg
H2O/L

1 mg
H2O/L

Tõendamispiir / 
Limite di rilevazione / 

Identifikācijas 
robežvērtība

Piirväärtus / 
Valore limite / 
Robežvērtība
0,1 mg /m3

Piirväärtus / 
Valore limite / 
Robežvērtība
0,3 mg /m3

Piirväärtus / 
Valore limite / 
Robežvērtība
0,5 mg /m3

Piirväärtus / 
Valore limite / 
Robežvērtība
1,0 mg /m3

4 µg 10 min 3 min 20 s 2 min 1 min
4,5 µg 11 min 25 s 3 min 45 s 2 min 15 s 1 min 10 s
6 µg 15 min 5 min 3 min 1 min 30 s

7,5 µg 18 min 45 s 6 min 15 s 3 min 45 s 1 min 50 s
15 µg 37 min 30 s 12 min 30 s 7 min 30 s 3 min 45 s
23 µg --- 19 min 10 s 11 min 30 s 5 min 45 s
30 µg --- 25 min 15 min 7 min 30 s
45 µg --- 37 min 30 s 22 min 30 s 11 min 15 s
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